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p oii/^idis i  ja iu itid .
F o l k e n  k r i n g  O s t e r s j d n .  —* F r e d s p r o b le m .

A llt livligare bli diskussionerna om den kommande 
freden. En allm an forhoppning a r  dock den, a t t  freds- 
tiden skall baseras p& en s&dan grund, a t t  m anniskorna 
i de olika landem a komma a t t  ŭterfŝ, sina m anskliga 
ra ttigheter: tanke-, tro- och yttrandefrihet. Dessutom 
har av m&nga fram forts det onskem&let, a t t  fram tiden 
m& gestaltas s&, a t t  folken kunna kom m a i narm are 
och in tim are kulturell kontak t med varandra  an hittills.

Sam tidigt som s&dana synpunkter fram foras, tycks 
man dock p& sina h&ll vilja behandla de mindre fclken 
s&som dockor, som m an kan by ta eller skanka bort efter 
behag. D etta  galler icke m inst om oss, landerna kring 
ŭstersjon.

D et synes darfor v a ra  p& tiden a t t  sam las for a t t  be- 
handla dessa landers fredsproblem. D etta  a r  orsaken till 
a t t  inbjudan nu sker till denna konferens. S&som fore- 
lasare kom m a inga politiker a t t  deltaga, ty  konferensen 
har ta g it som sin uppgift a t t  l&ta ju st det komma till 
synes, som gemene m an i de olika landerna hoppas och 
tro r om fram tiden.

Forutom  prof. Bjorn Collinder, som ta la r om ”Oster- 
sjoomr&dets spr&kfr&ga” och red. Sven Backlund, som 
behandlar am net ”ŭstersjolandernas behov av omsesidig 
hjalp” , ha inbjudits e tt an tal representanter for v&ra 
grannfolk i oster. R ektor J. Vilkki fr&n Somero i Fin- 
land h ar redan telegrafisk t lovat komma. Likasŭ med- 
verkar F ru  Alide Kuld-Leijder fr&n Estland. Ing. Fred 
T um er fr&n England kommer dessutom a t t  redogora for 
de principer, som ligga till grund for A tlantdeklarationen 
och dess inverkan p& fredsproblemen. Event. kommer 
aven n&gon representant for L ettland och Litauen a t t  
deltaga.

Prof. Collinders och red. Backlunds foredrag h&llas pŭ 
svenska, de ovrigas p& esperanto.

Konferensen ager rum  den 5 och 6 jan. (trettondags- 
helgen) p& Stcckholm s Hogskola, N orrtu llsgatan  2 i 
Stockholm. D eltagarna sam las kl. 5 em., och forsta 
forelasning h&lles kl. 6. Kl. 8 foljer sam kvam  med te- 
supĉ. Trettondagen blir det olika foredrag fr&n kl. 10

fm. Lunch mellan 12 och 2 em. E fter foredragen dis- 
kussion. Konferensavgiften, kr. 3:—, erlagges vid opp- 
nandet.

Anmalan om deltagande i konferensen bor goras sna- 
rast, om m ojligt fore den 15 dec., for a t t  underla tta  for- 
beredelsearbetet for konferensen. Tidig anm alan a r sar- 
skilt viktig, om Ni onskar rum  p& hotell (pris omkr. 7 kr. 
pr n a tt)  eller privat (ung. 3 k r.). Kcnferensens adress a r 
Esperanto, Tegelbacken, Stockholm.

Vi rakna med a t t  sarsk ilt esperan tistem a i Mellan- 
Sverige skola begagna detta tillfalle a t t  dels sam las till 
e tt vinterting, dels komma i intim  kontak t med de freds-. 
problem, som ligga oss narm ast. De inbjudna forelasar- 
na kom m a sakerligen a t t  ge deltagarna m ycket minnes- 
rika  dagar.
In ternacia Esperanto-Ligo. Svenska Esperanto-Forbundet 

/E . Malmgren. /P au l Nyl6n.

Till konferensen ha redan anm alt sig bl. a.:
K arl Soderberg, Uppsala; E. Bonander, K arlskoga; 

A. Bjornemo, Kolsva; Stellan Engholm, Ludvika; Olga 
Engholm, Ludvika; Ges-oj JuJin, Stockholm; T. Morariu, 
Stockholm; Fr. Szilŭgyi, Bor&s; B ernhard Eriksson, 
Stockholm, E inar Dahl, Uddevalla, Nils Johansson, Norr- 
koping, Sven Ragnar, Norrkoping, Jan  Stronne, Malmo, 
och John Stenstrom , Ulricehamn.

Esperantobokens dag.
Kommer en esperantotidning u t med e tt de- 
cembernummer, d& kan m an dari alltid soka 
en redaktionell artikel om Bokens dag, un- 
derforst&tt Esperantobokens dag. Esperan- 
tis terna fira  namligen dr Zamenhofs fodel- 
sedag (den 15 dec.) genom a t t  agna en av 
sina sam m ankom ster i julm&naden &t boken, 
&t esperantolitteraturen. Man l&ter n&gon 
boksynt medlem redogora for &rets bokflod
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fr&n esperan tofdrlagen , och m an  l&ter upplasare fo red ra  
prov u r  n y h e te r eller k la ssisk a  bokverk.

D et synes oss v a ra  a t t  v a rd ig t och v a c k e rt f ira  m innet 
av  den m an, som  gav  varlden  det sak n ad e  fo rs ta  hjalp- 
m edlet till m ellanfolklig  forst&else, det fu llfard iga  in te r- 
na tionella  spr&ket.

M en d e tta  firande av  m innet h a r  in te  f&tt bli esperan- 
t is te m a  nog. De m&ste p& m innesdagen  ocksŭ i handling 
visa, a t t  de v ilja  fo r ts a t ta  det av  m a s ta re n  beg y n ta  ver- 
ke t. E t t  spr&k a r  endast till, i den m&n d e t anvandes, i 
ta l  och i sk r if t  och i try ck , och p& den hog tidsdag  vi nu 
ta la  om  m&ste v a r  och en e fte rtan k a , i vad  m&n han  eller 
hon k a n  m edverka till, a t t  esperantospr& ket lever de 
try c k ta  ordens liv, lever i bckens form . E sp eran to s  bok- 
flod m&ste floda liksom  alla  spr&ks lit te ra tu r , och v a r  
och en k an  m edverka till, a t t  fo rlag  och fo rfa tta re  f& 
de ekonom iska m o jlig h e tem a  a t t  tillse a t t  s& sker. F o r 
a t t  visa, a t t  m an  fo rs tŭ r  sin  p lik t i d e t ta  hanseende, 
underl& ter ingen esp eran tis t a t t  p& Bokens dag  kopa 
m in s t en  esperantobok.

D enna v a c k ra  trad itio n  a r  d e t esp eran to tid n in g am a 
en k a r  p lik t a t t  understod ja , och dess la sek re ts  anser 
sig  h a  r a t t  a t t  v an ta , a t t  tidn ingen  g er den anv isn ingar 
p&, vad  som till den s to ra  dagen  finns a t t  f& p& bok- 
disken. T id n in g am a underl& ta i in te t num m er under 
&ret b e ra t ta  om  boknyheter, som  kom m a till d eras kan- 
nedom  ,och an n o n ssp a lte rn a  ro p a  u t  de tsam m a m ed typo- 
g rafien s a lla  ro stresu rse r. M en i decem beraum ret vill 
la sek re tsen  h a  en e x tra  p&minnelse om, vad  som  st&r a t t  
f&, ty  ingen vill bli befunnen m ed a t t  till Bokens dag  h a  
g lo m t b o rt a t t  sk a ffa  sig  en n y  esperantobok.

V&r p lik t a t t  ta la  a r  allts& k la r, m en vi m&ste fo rs t 
b ekanna  a t t  v i i & r  fo r fo rs ta  g&ngen b a v a t in for denna 
p lik t. Skulle d e t i &r kom m a a t t  f in n as n&got n y tt  a t t  
b juda  u t?  Skulle vi bli nodsakade bedja lasek re tsen  
h&lla sig  till den a ld re  lit te ra tu r , som an n u  k a n  finnas 
k v a r  p& esp eran to fo rlag e ts  hy llo r?  D ar finns en hel del 
och m ycket av  s to r t  varde, m en en tidn ingsm an  h a r  nu  
sin  lilla  svaghet, a t t  helst ta la , n a r  h an  h a r  en n y h e t a t t  
kom m a med. Vi leva i en orolig v an tan s tid. M an v a n ta r  
m ed b&de d e t en a  och d e t an d ra , och till och m ed espe- 
ran to fo lk e t, fram tid en s  pioniarer, v an ta . Bl. a. v a n ta  de 
m ed a t t  kopa bocker.

D e tta  sade vi oss m ed sorg  och drogo den n a ra  till hands 
liggande s lu tsa tsen : om  ingen koper, k an  ingen v&ga 
try ck a . D en s itu a tio n en  a r ta d e  sig  v isserligen  a t t  bli en 
ny h et till decem bernum ret, m en in te  en s&dan som  det 
a r  ro lig t a t t  m eddela. Vi m isskande em ellertid  de svens- 
k a  e sp e ran tis te raa , ty  vad  d e t led f ra m  p& &ret borjade 
de a t t  s& sm&tt fr&ga e f te r  l i t te ra tu r  igen, och hos for- 
lag  och fo r fa tta re  vaknade n y t t  hopp. Utifr& n konti- 
nen ten  h a r  bokhandeln  in te t a t t  erb juda, och ska len  har- 
till a ro  ty v a r r  a lltfo r uppenbara. A re ts  n y h e te r m&ste 
kom m a fr&n de svenska  p ressa rn a , och om stan d ig h e tern a  
m&ste sa g a  oss, a t t  aven  darifr&n k an  in te  esperan tis- 
te rn a  h a  m ycket a t t  v an ta .

N ej, k v a n tita tiv t k a n  d e t in te  bli m ycket, m en dess- 
b a t tre  k a n  en bok h a  b&de in re  och y ttre  varde u ta n  a t t  
h a  tegelstenstyngd . Och den reflexionen go r m an  m ed 
gladje, d& m an  i sin  h and  v ag e r den lilla ko llek tion  espe- 
ra n to try c k , som  vi h a  a t t  an m ala  till &rets Bokens dag. 
D en a r  tillhopa k n ap p t 100 sidor s ta rk  och rym s g o tt  i 
en n& tt dam vaska eller m anlig  innerficka, m en dess y ttre  
&r v&lgorande p ry d lig t och sobert, och dess in re  varde

k an  tillfredssta lla  h og t s ta lld a  anspr&k, p& v issa p u n k te r 
de hogst sta llda . N yhets lis tan  b lir k o r t:

Szil&gyi—E lg : D ua rapsodio, novelara  kolekto.
Kr. 2:—

B jorn  Collinder och John  S tenstrom : E sp eran to , la ti-  
n e ts  a rv ta g a re , nationalspr& kens jam like. Svenska 
E sp e ra n to -ln s titu te ts  S k riftse rie  n :r  1. K r. 1 :—

Stellan Engholm: Malgranda Revuo nr 2. Kr. 1:—

D U A  R A P S O D I O .  H ar skulle vi kun n a  f a t t a  oss 
ko rt, eftersom  vi red an  i fo rra  n u m re t hade tillfalle a t t  
anm&la dess ankom st. Vi h&lsade den d& som  en fore- 
lopare till en kom m ande tiders ŭ rlig a  esperan to-kalen- 
der, vilken vi tid ig are  d rom t om a t t  ro relsen  skulle 
k u n n a  & stadkom m a, esperan tovarlden  till uppbyggelse 
och g ladje och varlden  i ovrig t till synlig erin ran  om  e tt  
liv lig t u tn y tt ja t  spr&k m ed sto ra , ja , a lla  e t t  spr&ks 
m ojligheter, och en ro re lse  i sam m a fo rnam liga  a r t. 
D et d ro jer k an sk e  innan  vi n&tt till den drom da kalen- 
dera, m en vad  som  i &r foreligger, g e r s& m&nga goda 
prov p& esperan tos v arde  som  litteraturspr& k, a t t  vi in te 
onska den v a ra  annorlunda. Den kom m er a t t  bli en 
ypperlig  ju lbok och fo r fram tiden  en god van  fo r a lsk are  
av  esperan to  u r  olika m en alltid  gcda  pennor.

Svenska E sp e ra n to -In s titu te ts  sk rif tse rie  n r  1: E S P E - 
RA N TO  —  L A T IN E T S ARVTAGARE, N A T IO jn^ L -  
SPR A K EN S JA M LIK E. H ar m oter oss e t t  verk  p& sven- 
ska. D et vander sig  allts& in te  e n b a rt till esperan tis te r- 
na, u ta n  till sv en sk ar i allm anhet, m en d e t a r  ^v&r, espe- 
ran tis te rn a s , sa k  den ta la r . D en h a r  m ycket a t t  s&ga al- 
la, och in te  oss m inst.

S venska E sp e ra n to -In s titu te t anordnade i jun i 1943 
under n am n e t ” Som era U n iversita to” en fem dagars s tu - 
d iekurs i Lund och M alm o m ed fo re lasn ingar i sk ilda 
am nen. E n lig t sam st& m m iga u tta la n d en  av  de m&nga 
k u rsd e ltag a rn a  voro sam tlig a  fo re lasn ingar av  s& s to r t  
in tresse  och varde, a t t  de borde befordras till try ck e t.

Med anledning h a rav  h a r  Svenska E sp e ra n to -In s titu te t 
b es lu ta t s ta r t a  en sk riftse rie , som  inledes m ed dessa fore- 
lasn ingar. B orjan  gores m ed professor B jo rn  Collinders 
rad io fo red rag  vid som m arun iversite te ts  oppnande over 
am n et ”E t t  m ellanfolk lig t spr&k” sa m t la ro v erk sad ju n k t 
John  S ten stro m s tv& fo red rag  ”E speran to  i kultursprfi.- 
kens k re ts ” och ”N&gra reflexioner over det 'k o n stg jo rd a  
spr& ket esperan to”.

D& dessa  tr e  fo red rag  torde v a ra  av  varde in te  endast 
fo r e sp e ran tis te r u ta n  aven  fo r andra , som  v ilja  v e ta  vad  
esperan to  a r , u tges denna s k r if t  p& svenska. Om den 
f&r e tt valv illig t m o ttagande , kom m a n a rm a s t fo ljande 
num m er av  serien  a t t  inneh&Ua ovriga fo red rag  vid 
so m m aru n iv ersite te t p& esperanto , d.v.s. i den fo rm  de 
fram fordes.

Vad som  i d e tta  fo rs ta  h afte  bjuds av  de tv& spr&k- 
m annen a r  lik a  n o jsam t som  in tressevackande. M an n ju - 
te r  av  den log isk t bindande bevisforing, som  professor 
Collinder anvander i sin  e legan ta  upplaggning av  h jalp- 
spr&ksfr&gan — tillb ak a  till la tin e t, skulle m an  kun n a  
saga, m en till den fo r m odern t liv avpassade fo rm  av la- 
tin , som  Zam enhof byggde. In te  m indre n ju te r  m an  av 
ad ju n k ten  S ten stro m s effek tfu lla  fram fo rande av  espe- 
ra n to  i tav lan  m ed an d ra  spr&k, evad d e t ga lle r enkelhet, 
k la rh e t eller valljud.

H a fte t bor k u n n a  bli v&r bestseller, ty  esp eran tis ten  
kom m er in te  a t t  n o ja  sig  m ed a t t  ag a  e t t  eg e t exem plar 
darav , han  kom m er a t t  lag g a  sig  till m ed en sam ling, 
ty  ingen to rd e  k u n n a  ta la  b a ttre  fo r v&r sak  an  dessa 
tv& k u n n ig a  m an, v ilkas ord vi m ed d e tta  h a fte  h a  till- 
falle  a t t  overbringa till oron  och ogon, som  vi onska 
oppna.

M ALGRANDA REVUO. D enna publikation  st&r m ellan 
de tv& a n d ra  h a r  anm&lda i den m ening, a tt, m edan  D ua 
Rapsodio a r  he lt och h&llet l i t te ra r  och in s titu te ts  h a fte  
he lt st&r i ro relsens tja n s t, E ngholm s M alg randa Revuo 
a rb e ta r  p& b&da fa lten . Vi behova ej s&ga a t t  den arbe- 
t a r  b ra, ty  E ngholm s nam n a r  en borgen  fo r a t t  en d ast 
fu llvard ig t slappes fram .

E ngholm  sja lv  b id rag e r m ed en ta n k v a rd  fo rs ta  a r ti-  
kel Ligo de hom oj, v idare en o v ersa ttn in g  fr&n e t t  
svensk t m an u sk rip t ”E n  f ly k t” , sa m t e t t  poem  och slu t- 
ligen en sam m anst& llning av  K lubaj tasko ĵ. D ansken  Jus-
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P o r  la  lib ro .
F . S z i l ŭ g y i .

Je n  fulgo p luvas al la  u rb ’ iam a, 
jen  f lo r’ b a ra k ta s  en la  la f ’ de l’mondo. 
N u r  f lu s tra s  ni k a j k ie  la  respondo ? 
A ngore pa lpas la  kareso  am a.
Cu v an a  estu s eĉ la  paco ja m a ?

Se cindro g riza s  su r  la  v erda  fibro, 
la  vivo tam en  —  k red u  — plu ne ĉesos; 
sub nova su n ’ n in  nova v a rm ’ karesos 
k a j venkos f o r t ’ de 1’ Vorto, v e rd a  vibro! 
K aj tia l, t i a l ------------
vin  a rm u  por la  celo per ?.a Libro!

tesen  h a r  en synnerligen  trev lig  varldsom spannande 
sk ild ring : Papilio, svensken  F u ru h a m m a r h a r  & tskilligt 
a t t  sa g a  i sin  ”Ju d a  am iko” . H rr  SzilAgyi och A llinger 
s ia  b&da om  fra m tid e n  m en p& h d g st o lika sa tt. Vi 
sko la ej av s lo ja  hur.

K opa vi p& bokens d ag  in te t an n a t, sŭ k o p a  vi dessa 
tr e  bocker och f& v e ta  a llt och la ra  k a n n a  allt, som  vi 
h a r  en d ast k u n n a t an tyda .

R esum o: L a redakcio  k la rig a s  po r sveda publiko la  en- 
havon k a j la  sencon de tiu  p a rto  de la  esperantom ovado, 
k iun  ni nom as ”L a T ago  de la  L ibro” . Oni tu ŝa s  la  m al- 
fac ila ĵo jn  por la  n u n a  eldonado de e sp e ra n ta j libroj, ne 
k aŝan te , ke ili ĉ ija re  e s ta s  tiel g ran d a j, ke eble neniu 
libronovaĵo  estos m enciita  po r decem braj aĉe ton to j. L a 
situacio  ta m en  heliĝ is tie l k e  la  svedaj eldonistoj 
provis novan  streĉo n  k a j je  L a  T ago  es ta s  haveb la j tr i  
libroj ĵu s  v en in ta j de la  p resm aŝinoj. N e g ran d a j. Sed 
enhavoriĉaj. K aj belaj.

D u e s ta s  en  esperan to  k a j im u en sveda lingvo: T iu 
la s ta  e s ta s  num ero  1 en nova serio  e ldon ita  de Sveda 
E sp eran to -In s titu to , a l k iu  n i a lian  fojon revenos.

T C onferenco p r i  l<a p o p o lo j  
a p u d  la  l t a l t a  m a r o .
P a c p ro b le m o j.

A ranĝas IEL kaj SE F  5 kaj 6 jan. 1944.

C e l o .
L a  celo de la  konferenco  e s ta s  doni eblecon al repre- 

zen tan to j de la  lando j ĉ irk a ŭ  la  B a lta  m aro  publike k la r-  
igi la  deziro jn  k a j esperoĵn  p ri la  v en o n ta  pactem po. P re - 
legos n u r  ne-po litik isto j, ĉ a r  tiam an ie re  la  konferenco 
povos pli k o re k te  respegu li la  ĝ en era lan  opinion de la  
k o n cern a  popolo, do flanke  de p o litik a ĵ asp iro j k a j pre- 
tendoj.

Programo.
5 j a  n  u  a  r  o:
17 h. In te rk o n a tiĝ o  en konferenca  akcep tejo , S tokho lm a

u n iv ersita to , N o rrtu llsg a ta n  2.
18 h. S a lu tv o rto j de s-ro  E . M alm gren .

Red. Sven B ack lund : ”L a rec ip ro k a  helpo de la  
ŝ ta to j ĉ irk a ŭ  la  B a lta  m aro .”

19 h. P ro f. B jo m  C ollinder: ”L ingvaĵ problem oj de la
B a ltm a ra  regiono.”

20 h. K om una te-supeo  en apuda res to rac io  ”M a rg a re ta -
sk o la n ” .

6 j a n u a r o :
10 h. R ek to ro  J. V ilkki, F in lando: ”N ia  m ilito  —  n ia

paco .”
11 h. S-ino A lide K uld-Leijder, E s tla n d : ”L a  so rto  de

E stonio , L atv io  k a j L itovio.”
12 h. Lunĉo.
14 h. Inĝ . F re d  T u rn e r, A nglujo : ”A tla n ta  dek laracio

k a j ĝ ia  influo al la  packondiĉo j.”
15 h. D isku tado .

Esperantistoj, venu multnombre al tiu ĉi konf^renco!

i A n i ’ V t l g j d l .  Hjalmar Kihlberg.

V ad v&rt lands esp eran to rd re lse  ju s t  nu  behover ŭ r  
svenska  fo re d ra g  om  d e t in te m a tio n e lla  spr&kets nod- 
vand ighet och uppg ift. D arigenom  k an  m an  hoppas, a t t  
n y tt  in tresse  fo r spr& ket &nyo sk a  k u n n a  vack as; n&got 
som  a r  i hog g ra d  behovligt, om  a rb e te t s k a  f& n y  f a r t  
e fte r  de t n u v aran d e  k rig e ts  avslu tn ing , d& m ed all sanno- 
lik h e t v&rt spr&k k a n  f& sig  u p p g ifte r  fo re lag d a  i fredens 
och fo lk fo rb rodringens tja n s t.

E t t  fo rsok  i nu  nam nd rik tn in g  h a r  g jo rts  i Ving&ker, 
och d& d e tta  m ojligen  k a n  ge e t t  uppslag  eller in s tig e ra  
n&gon klubb a t t  g o ra  om  fo rsoket, sk a  h a r  lam n as en 
k o r tfa tta d  redogorelse av  d e tsam m a:

O rtens lokalavdeln ing  av  A rb e ta rn a s  B ildn ings-For- 
bund anordnade den 1 och 2 novem ber en fo re lasn ings- 
serie over am n e t ”N&gra d ra g  u r  E u ro p as  spr& khistoria” , 
o m fa ttan d e  4 fo red rag :

1) E u ro p as  sp r& kkarta  i v a rld sk rig e ts  belvsning.
2) S p rŝk s tr id e rn a  i N orge och F in land . V ad la ra  de 

oss?
3) Schw eiz e t t  fy rsp rŝk ig t land  u ta n  sp rŝk s tr id e r.
4) E u ro p as  grundspr& k: fr&n la tin  till esperan to .
F o re la sa re  v a r  re d a k to r  Sven B acklund, och n&gon 

lam p ligare  person  a t t  h an d h av a  d e t ta  am ne to rd e  sv&r- 
ligen k u n n a  uppbringas. H ela h an s  foreg&ende verk sam - 
h e t b o rg a r  fo r en m a ste rlig  upp laggn ing  och behandling 
av  detsam m a. H an  h a r  s&lunda bl. a. under l&nga tid e r 
v a r i t  b o sa tt  i f le ra  av E u ro p as  k u ltu rc e n tra : London, 
P aris , Genĉve. U nder m&nga, m&nga &r h a r  h a n  v a r it  
to lk  i N a tio n e m a s  Forbund, en up p g ift fo r v ilken  h an  
m&ste v a r i t  svnnerligen lam plig  p& grund  av  sin e rk a n t 
s to ra  spr&kbeg&vning. D essutom  a r  h an  en s to r  k an n a re  
av  in te m a tio n e lla  forh&llanden sa m t v a rm t in tre sse ra d  
fo r allt, som  s v f ta r  m o t fred  och fo lk forbrodring . D essa 
h an s in te rn a tio n e lla  in tressen  h a  ocks& le t t  d&rh&n, a t t  
h an  b liv it en hang iven  esp eran tis t, som  se r i d e tta  spr&k 
e t t  m edel a t t  n a rm a  de o lika  fo lken  till v a ran d ra .

N&got la n g re  re fe ra t av  fo re la sn in g a m a  sk a  in te  h&r 
goras. V are  d e t nog  sag t, a t t  forel& saren gav en m v ck et 
in tre s sa n t redogorels^ over E u ro p as  spr&kforh&llanden 
sa m t s lu tade  m ed en h an fo rd  appell fo r  e sp eran to  s&som 
den r a t t a  losningen av  den in te rn a tio n e lla  spr&kfr&gan.

P ub liken  v a r  s to rm fo rtju s t; och n u  fo rb ered er lokal- 
s ty re lsen  av  A B F  en stud iec irke l i esperan to .

H a r g&r alltsŝ, vagen  fo r oss a t t  f& udp in tre s se t fo r  
esperan to , och vagen  h e te r  SAM ARBETE MED A B F- 
FORENTNGARNA. D essa erh&lla o f ta  fo r  sin  v erk sam - 
h e t an s lag  av  kom m unalm edel, v a rfo r  de k u n n a  an o rd n a  
fo re lasn ingsserier, v ilk e t v&ra esp eran to fo ren in g ar vanli- 
gen ej h a  r&d till. Om  respek tive  o r te rs  loka lavdeln ingar 
av  A B F  a lltsŭ  v isa  sig  v illiga a t t  an o rd n a  exem pelvis 
ovannam nda fo re lasn ingsserie  av  re d a k to r  Sven B ack - 
lund, s& gives harigenom  en synnerligen  god utg&ngs- 
p u n k t fo r den d ire k ta  esperan tounderv isn ingen , v ilken 
o r te m a s  esp eran to fo ren in g ar sed erm era  k u n n a  ta g a  hand  
om.

N am nda fo re lasn ingsserie  besta lles  hos A B F :s .C en tra l-  
byr&, B a m h u sg a ta n  3, S tockholm .

R esum o: S -ro  K ih lberg  a te n tig a s  al la  svedaĵ k luboj ke  
unu  el la  p relegserio j de red ak to ro  Sven B acklund, la  
ia m a  in te rp re tis to  ĉe la  L igo de N acioĵ, enhavas la  je n a jn  
tem o jn :

1) L a  lin g v o k arto  de E ŭropo en  la  lum o de la  m ond- 
m ilito.

2) L a  lingvobata lo j en N orvegio  k a ĵ  F inn lando .
3) Svisuĵo, k v arlin g v a  lando sen lingvobatalo ĵ.
4) De la  la tin o  ĝis esperan to .
S-ro K. konsilas al la  kluboj, ke ili in s tig u  la  lo k a jn  

sekcio ĵn  de la  L a b o ris ta  K leriga  Asocio (A B F ), ke  ili 
m endu  tiu n  serion p o r s ia j k u rsp lan o j k a j k e  la  k luboj 
u tiligu  la  in te reso n  po r esp. k iun  ce rte  vekos la  prelegoj 
de s-ro  B acklund.

E N  RESERADIO
fo r  1 k r . och 10 ore eller a n d ra  v&rdefulla v in s te r k a n  
du vinna, om  du sk ic k a r  1:10 k r. till S tockholm s E spe-

ran to -F d ren in g , postg iro  544 54.
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S v e n s k a  E s p e r a n t o  - T i d n i n g e n

en M aria-kyrkan en Halsing- 
borg la Duan Pentekostan ta- 
gon 1943 de paroKestro G u n- 
n a r  E d b e r g.

P  r  e d  i k o

E n  la  nomo de Dio, AM EN.
E n  la  evangelio de la  p en tek o sta  tag o  ni tro v as in te r 

a lia j ĉi t iu jn  vorto jn :
Jesuo diris: Pacon mi lasas al vi; mian pacon mi donas 
al vi.
P ri paco p aro las  do ĉ.i tiu j vortoj. K aj kio paco estas, 

tion  devas ja  ni svedoj pli bone ol la  plim ulto da  a lia j 
nacioj kom preni. N ia lando es ta s  hodiaŭ tran k v ila  loĝejo 
de la  paco m eze in te r  la  ventegoj de la  m ilito. K aj pro 
tio  ni devas esti tre  dankem aj. Jesuo d.iras: M ian pacon 
m i donas al vi. ĉ i tio  signifas, ke la  paco es ta s  donaco 
k a j  ne io, k ion oni m em  povas preni al si. Kiel abundan 
donacon de Dio ni ak cep tu  tiun  pacon, k iun  ni ĝ is nun 
ĝuis. N eniu  povas diri, ke ni a ting is  ĝin per p ro p ra j 
penadoj. N eniu povas diri, ke ni m eritis  ĝin. Des pli 
g rav e  es ta s  ricevi tia n  ĉielan donacon. Des pli ni devas 
danki pro ĝi, dank i Dion pro  ĝi. Car sen ĉi tiu  donaco ni 
ne povis kunveni ĉi tie  hodiaŭ. Mi elek tis ke lkajn  vor- 
to jn  el la  Biblio pri la  paco, pri tiu  paco, k iun  la  S avan to  
donas. Ci tion mi kom preneble ne fa ris  sen kaŭzo. E n  la 
plej dolĉa tem po de la  frusom ero, en urbo n e tu ŝ ita  per 
dezertigo j de la  milito, en kvieto  k a j trankv ilo  ni an- 
k o raŭ  unufoje povis kunveni sub la  verd a  stelo  de la 
esperantism o. T iaokaze ne es ta s  tro  g ran d a  postulo, ke 
ni vere pensu p ri ĉi tiu  n em eritita  favoro  k a j sendu sin- 
ce ran  dankon  el la  koro al n ia  ĉiela P a tro .

Sed m i e lek tis  ĉi tiu jn  vo rto jn  p ri la  paco a n k a ŭ  pro 
a lia j kaŭzoj. Jesuo paro las pri la  paco ne n u r kiel do- 
naco sed an k a ŭ  kiel tasko . ”Pacon  m i la sas  al v i” , li 
d iras. Ĉi tio signifas, ke es tas  n ia  ta sk o  tran ssen d i la  
m esaĝon p ri la  paco, p rep ari vojon por la  paco, labori por 
la  paco. K aj e s ta s  ja  ĉi tio, kion la  esperan tism o  volas. 
L a  esperantom ovado ne n u r  es tas lingvom ovado. Ĝi e s ta s  
a n ta ŭ  ĉio pacm ovado. E sp eran to  kiel in te rn ac ia  help- 
lingvo, kiel ĉies dua g e p a tra  lingvo es ta s  n u r la  ilo, la  
vojo po r a tin g i la  g ran d an  celon: paco, konkordo kaj 
f ra te c a  kom uneco in te r  nacioj k a j individuoj. Ci tio  estas 
la  anim o de la  esperantism o, ĉi tio  es ta s  la  koro de n ia  
m ovado, k iu  b a ta s  k a j k iu  sub tenas ĉ ian  vivon. N e estas 
sufiĉe a l la  esperantism o, ke hom oj el d iversa j nacioj per 
k om una lingvo le rnas kom preni unu la  a lian  k a j povas 
in te rŝan ĝ i pensojn. K un ĉi tiu j ebiecoj n i volas servi la 
bonon, serv i la  popolfratiĝon. K aj ni ja  scias, ke ĉi tio  
an k a ŭ  e s ta s  konform e al la  in tencoj de tiu  viro, k iu  k reis 
E speran ton . L ian  noblan penson ni nun  devas po rti 
pluen. K aj ĝ u ste  en la  n u n a  tem po ĉi tio  havas sian  spe- 
c ialan  gravecon  k a j taskon . Meze en la  tem po de la  
m ilito  ni laboras por la  nova mondo de la  paco, k iu  lev- 
iĝos el la  ruinoj. L a  esperantom ovado es ta s  pacpreparo. 
K aj tia l, am ikoj, ni havu  a lta n  opinion p ri ĉi tiu  movado. 
T ial n i ĝo ju  parto p ren i ĉi tiu n  laboron por konstru i la 
estontecon. T ial ĉiu en s ia  loko servu  n ian  m ovadon kun 
la  p lej g ra n d a  entuziasm o.

Sed ĉi tio  h av as nun p ra k tik a n  konsekvencon al ciu 
in te r  ni en n ia  o rd inara, ĉ iu tag a  vivo,konsekvencon, kiun 
ni ne devas forgesi. C ar m i opinias, ke tiao k aze  devas 
a n k a ŭ  ni provi paciĝi unu  kun  la  alia, ni esperan tis to j, 
kaj, se estos eble, res ti pacem aj n ia p a rte  kim  an k a ŭ  alia j 
hom oj. E s ta s  ja  alie tre  sensence paro li g ran d a jn  vor- 
to jn  p ri la  graveco de la  esperan tism o por la  mondpaco. 
T iaokaze ni reprenos per unu  m ano tion, kion ni volis 
doni per la  alia. E k z is ta s  ja  in su lta j vo rto j an k aŭ  espe-

ran te . Ili eble hav as ra jto n  kiel traduko j, sed a lian  ra j-  
ton  ili ne havas. In te r  esp eran tis to j ili e s ta s  absolute 
m alperm esata j. E n  n i a  kunestado  ili es tu  ekskom unik- 
a ta j, ĉu ne.

Sed es tas en ĉi tiu  okazo ne n u r dem ando p ri la  vorto j, 
k iu jn  ni paro las. E s ta s  dem ando p ri tio, kio k a ŝa s  sin 
sub la  vortoj. E s ta s  en ĉi tiu  okazo laste  dem ando pri 
la  koro, la  sp irito  de ĉiu in te r  ni esperan tis to j. C ar es- 
ta s  en ĉi tiu  okazo kiel ĉiam : la  kvalito  de organizo, la 
kvalito  de movado, la  rezulto  de kunvenoj k a ĵ konferen- 
coj dependas laste  de tiu j homoj, k iuj es tas  m em broj de 
la  organizo  aŭ  movado, k iu j p a rto p ren as la  kunvenojn 
k a j konferencojn, jes, dependas la s te  de la  koro, de la  
in te rn a  sin tenado de tiu j hom oj. L a  esperan tism o — tio 
es tas  ni esperan tis to j m em  — havas ĉiuj personan  par- 
ton  en n ia  movado, ni e s ta s  ĉiuj persone respondaj pri 
la  so rto  k a j estonteco de la  esperantism o. T ial la  vorto j 
de Jesuo: ”M ian pacon m i donas al v i” , havas g rav an  
m esaĝon a l ni ĉiuj. Ci tiu j vorto j m o n tras  vojon fo r de 
la  se n fru k ta j kam poj de la  egoismo; ĉi tiu j vo rto j m al- 
fe rm as vojon al novaj konkeroj, novaj venkoj; ĉi tiu j 
vorto j tra n sm o n tra s  al ke lk a j a lia j vorto j de la  M ajstro  
de N a sa re t: ”FeIiĉaj es tas la  pac igan to j, ĉ a r  filoj de Dio 
ili estos n o m a ta j; feliĉaj e s ta s  la  hum ilaj, ĉ a r  ili here- 
dos la  te ro n ” .

A m ikoj, ni hodiaŭ kunvenis ĉ irk aŭ  ĉi tiu j vorto j de n ia 
S avan to : ”P acon  mi la sas  al vi; m ian  pacon m i donas al 
vi” . K aj ĉi tion ili do d iru  al ni:

U  n u  e: m em origi n in  p ri tiu  paco, k iun  ni en n ia  lando 
ĝis nun ĝuis, dum  la  ce te ra  mondo bru las — paco sen 
p ro p ra  m erito  k a j indeco, paco, k iu  estas donaco de Dio, 
paco, k iu  ebligis a l ni an k o raŭ  unufoje kim veni sub la  
verda  stelo  de la  esperantism o.

D u e :  m em origi n in  p ri tiu  tasko , k iu  e s ta s  la  origi- 
n a la  k a j plej esenca ta sk o  de n ia  m ovado: labori por 
paco, konkordo k a j fra tiĝ o  in te r  raso j, nacio j k a j indi- 
viduoj; k a j en tuziasm igi n in  al novaj, fre ŝa j prenoj.

T  r  i e : m em origi nin p ri la  graveco de n ia  persona, 
in te rn a  sin tenado por la  e sp e ran ta  afero  k a j tu rn i n ia jn  
okulojn al tiu  fonto  de la  vivo, k iu  nom iĝas Jesuo  K ris- 
to, n ia  Savanto.

Ni do zorge a te n tu  tion, pri kio la  vo rto j de la  Sin- 
joro  hodiaŭ volas in stru i nin. T iaokaze ni ekhavos la  
favoron ek esti v e ra j esp eran tis to j. K aj tia m  ni povas 
havi la  certecon, ke n ia  m ovado ne es tas  p riv a ta , a m a ta  
ĉevaleto de kelkaj m alm u lta j sed ilo en m ano de la  P lej- 
a l ta  por k rei pli helan k a j pli bonan mondon.

AM EN.

VETERANO — 70-JARULO.
V eterano tiel de la  esperantom ovado kiel en la  S tok- 

holm a klubo esperan tis ta , H a n s  A n d e r s s o n ,  a tin - 
gos je  la  21-a de decem bro la  aĝon de 70 ja ro j. D um  la  
m u lta j ja ro j li ĉiam  fidele v iz itis la  kunvenojn, eĉ fa ris  
tie  in te re sa jn  paroladojn . K iam  la  Sveda E sp eran to -In - 
s ti tu to  estis fo n d ita  H ans A ndersson in te r  la  un u aj fa ris  
sian  superan  ekzam enon. Li an k aŭ  vizitis kongreso jn  en 
frem daj landoj, lastfo je  en V arsovio 1937.

M alg raŭ  ke li nask iĝ is b linda H ans A ndersson ak iris  
al si m irindan  m ezuron de klereco k a j kom una scio, pro 
kio lia j am ikoj honoras lin per la  tito lo  "profesoro” . An- 
k a ŭ  bona k an tis to  de longtem pe li k u n k an tis  en lioro 
p reĝeja. S ian  m aljunaĝon  li trav iv a s  nun en la  trankv ilo  
de "L am m ska hem m et” ĉe A dolf F red rik s  to rg .

L a m u lta j am ikoj de H ans A ndersson deziras al la  
70-jaru lo  sp ite al sia  blindeco ĉiam  bonhum ora ĉian  bo- 
non k a j feliĉon.

PNn.

FAMILIA NOTO.
John C hristoffersson  k a j L innea T ronlund geedziĝis la  

6 novem bro 1943. MoRo deziras feliĉon k a j harm onion 
en la  nova hejm o. Sam e la  redakcio.

Sveda Instruista Esperanto-Federacio
(Svenska Larares Esperanto-Forbund) 

F& gelfangaregatan  20 G oteborg V
i Telefon 14 93 43 P ostg iro  3 14 30
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S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

K R I S T N A S K A  L E T E H O .
I  e en Svedujo, decem bro 1943.

K ara j am ikoj.
• M aldika neĝotavolo kovras la  do rm an ta jn  kam pojn. 
Sennom braj g lacia j k ris ta lo j b rile tas laŭlonge de la 
b ran ĉe ta  reto  de la  nudaj betuloj, kies tru n k o j es tas 
b lankaj kiel neĝo. L a verdaj branĉoj de la  abioj cs tas 
kiel pudrita j.

Oio es ta s  serena, senviva trankvilo . Super mi la  v in tra  
ĉielo sin etendas kiel n ig ra  vualo al la  nevidebla mal- 
proksim o. A ntaŭ  mi la  betonaj blckoj b a ras  la  vojon al 
la  n a jb a ra  lando.

Mi postenas tu te  sola. L a kam arado j dorm as en simp- 
la  ligna kabano. Dum  du longaj nok ta j horoj mi devas 
m arŝi an taŭen  k a j m alan taŭen .

N enia soneto es tas aŭdata . Cio estas plej profunda si- 
lento. Mi estas sola kune kun mi mem.

Mi h a lta s  an taŭ  la  lim barilo k a j tenas la  pafilon sub 
la  brako. L a bajoneto m o n tras  kiel ŝ ta la  fingro rek te  
antaŭen.

Mi e s ta s  sola, sed tam en  m i ne estas sola. L a pensoj 
liberiĝas de la  so ldata devo k a j flugas al vi, k a ra  H er- 
m ann, k iu  trov iĝas ie su r la batalkam po de la  b lank- 
haŭ tu lo j. Cu vi servas en la  a rb aro j de Po lu jo? Cu viaj 
okuloj es tas p lenaj de espero? Ili esprim is tia n  en Buda- 
peŝto, k iam  ni sencele vagadis laŭlonge de la  bordo de 
Danubo. L a floroj odoris su r la  M argareto-insulo .

Mi m em oras vin, k a ra  Georgo. K iam  ni renkontiĝ is en 
Londono, vi es tis  plena de paca entuziasm o. M ultaj ja ro j 
pasis. Cu vi b a ta la s  en la  p raa rb a ro j de M alako ?

Mi vidas vian rom an kapon, k a ra  Julio. Ni vidis unu 
la  alian  en Berno k a j am ikiĝis. Via anim o estis el fa jro . 
Cu v ia  flugm aŝino fa leg is?

N eniam  mi forgesos v ian  freŝan  ridon, k a ra  Jean . E n  
v a rm e ta  vespero ni sidis in terbab ilan te  en kafejo  apud 
Seĵno. V ia kredo estis  fo rtega. Vi estis a rtis to  de la 
vortoj. V ia elokventa sincereco konvinkis min. L a lig- 
iloj de la  am ikeco kunligis n ia jn  korojn. Cu v ia ĉarm a 
rido lum igas la  rondon de la  kam arado j ?

Mi vidas vin ĉiujn, am ikoj el ĉiuj p a rto j de la  mondo. 
Mi renkon tis  vin hazarde. P oste  v iaj le tero j rak o n tis  
p ri vi k a j viaj he jm aj cirkonstancoj.

Subite la  sorto  detondis la  fadenojn, esting is la  lum on 
de la  am ikeco. L a potenculoj ordonis p ri milito. La 
eblecoj de in terkom unikado m alaperis.

Oficiale la  am ikoj fariĝ is m alam ikoj. B aldaŭ la  kv ina 
m ilita  K ristnasko  venos. K var ja ro j de silento.

Tam en mi ne forgesis vin, H erm ann, George, Ivano, 
Paŭlo, Je an  ktp . Mi scias, ke vi ne forgesis min. Mi 
scias ,ke vi konservis la  in tem acian  kredon, ke vi ne per- 
dis la  esperon, ke vi — kiel m i — sopiras al la  tag o  de la  
paco, al la  tago  de la  renkontiĝo.

Dum  ĉi tiu  K ris tn ask o  v ia j pensoj flugos kiel la  m iaj 
al la  am ikoj, k iu jn  vi hav is a n ta ŭ  la  milito, al tiu j kam a- 
radoĵ, kiuj estis k u n b ata lan to j k a j sam ideanoj.

E s tu  sa lu ta ta j, k a ra j am ikoj. V ia a rd a n ta  sopiro es tas 
la  sa n k ta  fajro , k iu  unu tagon  sendos la  flam ojn al la  
ĉielo, s ig n a lan te  al la  tu rm e n tita  hom aro, ke nova epoko 
ekvenas.

Tiu penso ŝa jn as  u top ia k a j fan tazia , sed ni m em oru, 
ke dependas de n la  p ro p ra  agado, k ia  la  estonteco ape- 
ros. Venos tago, k iam  ni denove povos sa lu ti unu la  
a lian  en am ik a  rondo, k iam  ni kune planos la  rekon- 
s truon  de la  mondo su r bazo de bonvolo, am o k a j in te r- 
kom preno . . .

L a du horoj forflugis. M ia kam arado  venas. L iaj 
paŝoj vekas m ian  a ten ton . Denove la  pensoj es tas  ka- 
te n a ta j a l la  so ldata  devo.

Via amiko Einar Dahl

Svensko Esperanto-Tidningens prenumerationspris
for &r 1944 blir 4:—  kronor. Med detta nummer foljer 
en postgiroblankett och vi be alla forutvarande prenume- 
ranter, a tt anvanda den vid prenumerationens fornyande 
och redan nu sanda in den.

Till SE F direkt anslutna medlemmar bora ej prenume- 
rera p& tidningen, d& avgiften for tidningen ing&r i med- 
lem savgiften kr. 7:50.

F d r  j i i le n !
Ju lko rt med esp eran to tex t ................................  0:10
Jul- och ny& rskort med e s p e r a n to te x t ......... 0:10
M iniatyr-esperantoflaggor for ju lg ranen  eller

for julbordet. M ycket dekorativa ...........  0:08
3rickor till d :o som fo t ....................................  0:03

F d r  I lo k e n s  d a g :
50 jarojn kun Paul Nylen ................................  4:—
D:o, bibliofilupplaga ......................................... 12:—
Gosta B erlings sa g a  . . . .  h a f t . . 6:—, inb.. .7:50
Sveda Antologio ...................  haft. 8:50, inb. 10:—
M aljunulo m ig ras  — Venĝo av S. Engholm  1:50 
Till ovanst. p riser tillagg  15 % for oms. o. porto.

FŬ RLAG SFO REN ING EN  ESPER A N TO  
F ack  698, Stockholm  1. P ostg iro  578.

EL BULGARUJO .
Kiel aldonon al H u n g ara  Heroldo ni ricevis MRevuo-Bul- 

teno pri la  esperan to  movado en B ulgaru jo” . L a last- 
ven in ta  num ero kom encas per nekrologo pri la  reĝo Bo- 
ris I I I  :a. — L a m alg ran d a  k v arp aĝ a  num ero es tas  en- 
tu te  flam a alvoko al la  b u lg ara j esperan tis to j, ke ili re- 
vivigu la  movadon k a j m etu  kiel instigon la  bildon de la  
an taŭ  tr i  ja ro j por ĉiam  fo rir in ta  sam ideano docento de 
geo^rafio  Gunĉo St. Gunĉo, la  agem a fondinto de la  es- 
p e ran ta  oficejo en Pleven, centro  por la  iam a esperanto- 
propagando en B ulgarujo.

Belan, gajan Kristnaskon, pacan novan jaron 
deziras aJ ĉiu samideano kaj amiko en Sved- 
lando kaj en la tuta mondo

Rose kaj Ferenc Szilŭgyi (Fristad).

Geamikoj!
Dankon pro floroj kaj dolĉajoj al malsanulejo! 
Kun kristnaskaj sentoj saJutas la feliĉajn sve- 
dojn kaj suferantajn eksterlandajn samide- 
anojn, esperante pri pacoporta Novjaro

Tiberio Morariu
Stockholm, Tegelbacken, dec. 1943.

Feliĉan Kristfeston kaj bonan novan jaron 
deziras al ĉiuj

La redakcio.

Favorabono de Sveda Esperanto-Gazeto.
Sam ideanoj en F innlando povas aboni n ian  gazeton  

”L a E spero” an k aŭ  por la  ja ro  1944 p ag an te  sum on fm k 
25:— al la  poŝtĝ irokonto  (postisiirto tili) n :o  60253 (de 
s-ro  Joel V ilkki, Som ero) en sia  p roksim a poŝtoficejo.

Abono de Malgranda Revuo.
L a nova, pure esperan ta  ku ltu rg aze to  M ALGRANDA 

REVUO estas  abonebla an k a ŭ  de f i n  n  a  j sam ideanoj. 
P o r ricevi du unuajn  num erojn, ili pagu  al la  poŝtĝiro- 
konto  n-o 60253 (de s-ro Joel Vilkki, Som ero) sum on 
fm k 25:— en sia proksim a poŝtoficejo.
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S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

S IIE IIF ^ a l t e n .
L a e s tra ro  decidis en m a rto  eldoni m atriku lon , k iu  en- 

havos nom ojn k a j adreso jn  de ĉiuj m em broj (k lubaj k a j 
re k ta j)  g ru p ig ita j laŭ  kluboj k a j lokoj. L a n u ra  kondiĉo 
estas ke la  ekonom io perm esos. L a  m a trik u lo  estos sten- 
c ilita  k a j e lsendata  a l kluboj, d is tr ik ta j funkcian to j k a j 
re k ta j m em broj. Ĝi m on tros la  m em braron  dum  19- 
sed la  e s tra ra n o j estos in d ik a ta j laŭ  novaj m a trik u lk a r-  
to j por 1944.

*
N ia k a rto te k o  m o n tras  ke dum  1943 32 kluboj rap o rtis  

p ri 744 m em broj. K un la  106 re k ta j  m em broj tio  fa ra s  
la  m em bronom bron 850. M almo p re te rp asis  Stockholm  
101 k o n tra ŭ  87. K iu gajnos ja rf in e ?  Ŝ topu la  tru o jn  en 
la  m atriku lo!

*
Ciu m em bro nun  ricevas m em orliston p ri 1944. T ie oni 

ricevas respondon de d iversaj dem andoj f a r a ta j  de m em b- 
roj. K ien mi tu rn u  m in ?  K iu p rizo rgas tio n ?  K iam  tio 
devas esti p re ta ?  K onservu k a j uzu  tiu n  liston  en la  
esperantolaboro.

♦
K rom  Svenska E speranto-T idningen ni dum  la  ja ro  

ricevis sekvajn  gazeto jn  k a j revuojn: L ab o ris ta  E speran - 
tis to  (SL E A ), E sp eran to  In te rn ac ia  (IE L ), Svisa Espe- 
ro, H u n g ara  Heroldo, A m erika  E speran tis to , N ia  P aro l- 
ilo (G oteborg), L a  Folio (M alm o), ESTO  (S tockholm ). 
Ni esprim as n ian  plej sinceran  dankon  al la  eldonantoj.

S a  I e x.

FRAN FĜRBLNDSKASSOREN.
En julklapp till SEF.

E n  hel del e sp eran tis te r ha  red an  san t oss ju lk lap p a r 
och vi v a n ta  y tte rlig a re  g&vor till v&rt postg irokonto  
20 12. D enna insam ling  avslu tas m ed utg&ngen av inne- 
varande &r. L iksom  foreg&ende &r kom m a vi a t t  dela u t 
n&gra bokpris som en liten  uppm un tran  b land dem  som 
sk a n k t m inst 2 :— k r. I  feb ru arin u m re t kom m a vi a t t  
lŭm na fu lls tan d ig  redovisning av  in flu tn a  m edel sam t 
uppgift pŝ. v ilka som erh&llit bokprisen.

B i r g e r  G e r d m a n .

A1 malnovaj membroj de Internacia Esperanto-Ligo.
E n septem bro m i dissendis 200 v a rb a jn  k a rto jn  a l m al- 

novaj m em broj de ZEL. L a rezu lto  de tiu  varbado  ĝis 
nun  estis ke 16 gesam ideanoj realiĝ is al n ia  in te m a c ia  
organizo. O ijare pag is 133 svedaj m em broj ko tizon  al 
IEL. P a s in tja re  pag is 145. K iam  m i es tis  send in ta  m ian 
alvokon. m i estis tiom  optim ista, ke m i sk rib is al la  
se k re ta rio  de IE L  sro  Goldsmith, ke li sendu alm enaŭ 
tiom  da ja rlib ro j kiom  p as in tja re  al m i por resendo al la  
svedaj m em broj. K aj m i ricevis respondon ke li jam  
fa ris  tion. Ĝis nun  m i tam en  ricevis n u r  8 ja rlib ro jn  de 
1943, ĉ a r  la  vojo in te r  A nglujo k a j Svedujo es tas  mm 
longa k a j m alfacila , sed la  ja rlib ro j ce rte  iam  venos.

Do svedaj gesam ideanoj, m alnovaj m em broj de IEL , 
pagu  v ian  ĉ ija ran  ko tizon  — estas e ta  elspezo por vi, sed 
g ran d a  helpo a l n ia  in te rn a c ia  organizo en m alfacila  
tem po.

A n taŭ an  dankon
v ia  K a r l  W a s t f e  11
Cefdelegito de IE L  en Svedujo.

Tri bonaj, m alkara j libroj:
Selm a L agerldf: La Ringo de la Generalo.

(Ldfvenskdldska ringen) 2:—
G. H enriksson: P e r  m otorciklo t r a  t r i  landoj 0:75
S tellan  Engholm : A1 Torento 1:20

F o r oms. och porto  15 tillagg . 
F rim ark en  m o ttag a s  som likvid.

FĜRLAGSFŬRENINGEN ESPERANTO  
F a c k  698, Stockholm  1.

OM BUDSM ANNEN.
R edak to r M orariu  h a r  e fte r sin sjukdom  a v fly tta t till 

S tockholm  (ad ress T egelbacken) och A tertag it s i t t  a r- 
bete som  om budsm an. — Den 3/11 ta lad e  h r  M orariu  i 
S tockholm s E sp .-Fdren ing  om "V istelse p& e t t  svenskt 
sjukhus” och den 10,/11 b era ttad e  han  ru m an sk a  anek-

do ter fo r foreningens medl. — 18/11 holl h an  fo red rag  i 
la roverke t i K arls tad  och esp.klubben dar. Den 19/11 
holl han  fo red rag  i Komm. m ellanskolan i Kil och den 
20/11 provlektion vid K FU M :s ungdom safton. Den 
21—25/11 a r  a t t  an teck n a  fo red rag  i Am&l, Grum s, Mol- 
kom, Skoghall och M unkfors sa m t a t t  han  s tack  em ellan 
med en provlektion i F o lk sk o lla ra rn as klubb i K arlstad , 
av v ilket besok han  v a n ta r  sig  s to ra  resu lta t. — 
Fr&n G rum s kom m er dagens bild av  en esperan tou ts ta ll- 
n ing  i F o lkets  hus dar. H ans p rog ram  u p p tag er sedan 
fo re lasn ingar i H agfors, R&da, K yrkheden-E ksharad  och 
A m otfors.

H ans rap p o rt inneh&ller s ta rk t  och ta c k sa m t berom  
fo r fo lksko llarare  G. R. Johansson  i K arlstad  fo r dennes 
ypperliga  h jalp  i arbete t.

O m budsm annen kom m er a t t  e fte r ny&r besoka D ala rna  
fo r a t t  sedan  fo r ts a t ta  n o rru t.

DALEKARLIA DISTRIKTO KUNVENAS.
D alekarlia j geesperan tisto j el Krylbo, A vesta, Smedje- 

backen, V ikm anshyttan , S a te r  k a j B orlange kuniĝis 
dim anĉe la  17-an de oktobro al d is tr ik ta  kunveno en 
Sater. Oni d isku tad is d iversa jn  eblecojn por E sp e ran ta  
ag itad o  k a j rap o rtis  pri sia j sperto j en kluboj k a j stud- 
rondoj. K om una esp eran ta  klubo por S ater, V ikm ans- 
h y tta n  k a j H edem ora eble estos baldaŭ  fondata . P lu ra j 
p a rto p ren an to j rak o n tis  dum  la  kunveno p ri sia j sperto j 
en in te rn ac ia  korespondado k a j m on tris  in te re sa jn  bild- 
k a rto jn  ricev ita jn ! S-ano B engtsson, Krylbo, ricevis eĉ 
la s ta tem p e le teron  el A rgentino  ,en k iu  lando oni speciale 
dum  la s ta j ja ro j m on tras g ran d an  in tereson  por Sved- 
lando.

VERDA RONDO.
Bor&sklubben V erda rondo h a r  en synnerligen  gl&djan- 

de n y h e t a t t  kom m a m ed: esperan to  h a r  blivit in fd rt som 
friv illig t &mne vid F ris ta d s  folkhogskola.

P& fd rslag  av  klubben beslot A lvsborgsd istrik te t vid 
s i t t  fLrsmote i april g o ra  en f ra m s to t i saken, och resul- 
t a te t  h a r  ju s t  i d a g a rn a  blivit k la r t. D et h a r  in te n&tts 
u ta n  e t t  idogt arbete . D et v a r  som  m an  fdrst& r en hel 
del motst&nd a t t  overvinna, m en genom  skrivelser och 
personliga besok hos och sa m ta l m ed styrelseledam oter 
och fram fo r a llt m ed god h ja lp  av  folkhogskolans re k to r  
K arl H olm quist h a r  det lyckats. L a ra re  a r  d :r  F. Szi- 

som  under host- och v& rterm inerna b lir b o sa tt vid 
skolan. D et &r anledning a t t  tro , a t t  &tskilliga d u k tig a  
esp e ran tis te r  kom m a a t t  v innas bland den elit av  lands- 
bygdens ungdom , som  &r sam lad  vid skolan. S aken  &r 
a t t  n o te ra  som  en v erk lig t s to r fram g& ng fo r v&r rorelse.

V erda rondo h a r  inte, som n&gon u ttry c k te  farh&gor 
fo r vid kongressen  i fjol, ”b ru tit nacken  av sig” genom
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a n o rd n in g a m a  d&. T v arto m  betydde kongressen  fd r a r-  
ran g o ren  en stim ulans och uppryckning. A re ts  m oten  h a  
h a f t  en anslu tn ing , som  v a r it  s to rre  fo r v a rje  g&ng, 
stam n ingen  h a r  v a r it  den b asta , a lla  h a  v e la t b id ra  till 
p rogram m en, och klubbens tio& rsjubileum, som  f ira s  den 
5 decem ber, m otses m ed in tre sse  och s to ra  fo rv an t- 
n in g ar.

A ven utifr& n h a r  klubben ro n t god h ja lp . Vid hostens 
fo rs ta  p ro g ram m o te  b idrog  s&lunda en av  stadens fram - 
s ta  te a te ra m a to re r , h r  E ric  A ndrĉn, ”H am sterlund” , m ed 
e t t  u tm a rk t p rogram , i v ilke t en fo rtra ff lig  m onolog om  
esp eran to  g ivetv is blev m est u p p sk a ttad . S jalv  trivdes 
h an  s& b ra , a t t  h an  lo v a t kom m a tillb ak a  och m edverka  
vid jub ileum sfesten . N yligen h a r  klubben h a f t  n o je t ta  
m ot sin  h ittills  s to rs ta  donation . D et a r  d isponent H ugo 
Ferlin , som  st&r fo r den, en oljem&lning av  den kande 
k o n s tn a re n  M anfred  F ly ck t. T av lan  a r  en  av  k o n st-  
n aren s b a s ta  och h a r  v a r i t  m ed p& fle ra  av  de u ts ta ll-  
n ingar, d& h an  v e la t v isa  sin  konst. K lubben kom m er a t t  
s a t ta  upp den som  v in s t i e t t  lo tte r i och f&r p& d e t s a t te t  
en  ovan tad  p ropagandafond  fo r de kom m ande k u rse rn a .

A  propos k u rse r  h a r  V erda rondo tv& n y b o rja rk u rse r  
i g&ng u n d er hosten. B&da k u rse m a  h a  f&tt en re la tiv t 
god anslu tn ing . Som sa rs k ilt  a n m a rk n in g sv a rt k a n  p&- 
pekas, a t t  en av  k u rse m a  a r  an o rd n ad  fo r ungdom ar i 
10— 14-&rs&ldern. E t t  15-tal a r  med. N&got som  bor ta s  
upp p& a n d ra  h&lJL I  d a g a m a  b o rja r  en esp eran to k u rs  vid 
V aster& sens san a to riu m  m ed likaledes e t t  15-tal del- 
ta g a re .

Ungdom sr& det i Bor&s h&ller ju s t  p& a t t  ge u t  en 
b roschyr, avsedd a t t  ge ungdom en m a n in g a r och r&d 
fo r  fritiŭ en s anvandning. G ivetvis h a r  bor&sklubben s e t t  
till a t t  esperan to  a r  med!

R esum o: L a  esp.-klubo V erda Rondo en Bor&s (V estro- 
gotio) fan fa ro n as  p rave  p ri tio, ke  oni sukcesis s ta r ig i 
esp .-ku rso jn  ĉe la  popola a ltle rn e jo  en F r is ta d  k ro m  du 
k u rso jn  en la  h e jm a urbo  k a j unu ĉe la  san a to rio  de 
Vaster&sen. —  L a eksteru lo j observas la  klubon. Indu- 
s tr ia  m oŝto  sro  H ugo F erlin  donacis a l la  klubo altvalo- 
ra n  p en tra ĵo n  k a j le r ta  te a tro -a m a to ro  E ric  A ndrĉn  vi- 
z ita s  o fte  la  kunvenojn  k a j helpas je  la  p rogram oj. L a 
kom unum a k o n silan ta ro  po r la  junulo j d is trib u as la ŭ  pro- 
pono de la  k lubo sciigojn p ri la  e sp e ra n ta  laboro en sia 
b roŝuro  p ri rekom endindaj libertem p-okupoj.

SVEDA KRONIKO
L a  K abanŭ

som erdom o de la  stokho lm aj esp eran tis to j, por la  so- 
m ero  1943 povis re g is tri 113 v iz ito jn  k a j 30 tran o k to jn . 
Tio nep re  devas es ti la  fundo de la  valo, k a j v en o n tja re  
la  e sp e ra n tis ta  vivo en la  som erdom o devos m ulte pli- 
vigliĝi, se estos ia  senco konserv i la  hejm on.

S a  1 e x.

MALMO. In te r  la  aŭ tu n a j kunvenoj la  K olbasvespero 
la  30-an de ok t. k a j la  D em andkonkurso  la  3-an de nov. 
e s ta s  la  plej m enciindaj.

L a  k o m ita ta n o j por la  kolbasvespero sciis bone a ran ĝ i 
la  feston . L a  studhejm on  ili o rnam is tiel, ke ni sen tis 
n in  k iel g as to j en  la  fa m a  g as te jo  ”L a  B lan k a  Oevalo” . 
D um  la  m anĝado  k a j k a ftr in k ad o  k iu  daŭ ris  la  tu ta n  
vesperon ni k an tis , k a j la  g a s tig a n to j sp ritad is . L a  sid- 
lokaj k a r to j  estis vere le rte  p re p a rita j, ĉ a r  helpe de di- 
v ersa j bildoj su r ĉiu k a rto , oni fa c ile  tro v is  sian  sidlokon. 
K an to  k a j m uziko fa ris  belan  k ad ro n  je  la  festo . E n  la  
D em andkonkurso  p arto p ren is  la  p e rm an en ta j c irk lo j de 
K.S.M .: ”L a  V erda  O ko” , ”L a  V erda R ingo”, ”H arm onio” 
k a j ”D aŭ rig o ” . T ri ano j el ĉiu cirklo parto p ren is , k a j  
s-ro  W ilhelm  Johansson  gvidis la  konkurson. K rom e 
es tis  m o n tr ita j lum bildoj de la  H als ingborga  kongreso  
k a j ege belaj ko lo rig ita j fo to g ra fa ĵo j de d iversa j floroj.

H-dur.

G rupo E sp e ra n tis ta  de STOCKHOLM . D um  la  p a s in ta  
m onato  ni kunvenis ĉiun m erk red o n  kiel ordinare. L a  
3-an de nov. la  Sindiko ra k o n tis  a l n i p ri s ia  restad o  en

sveda m alsanulejo  k a j S igvard  H&kansson p ri g a ja j epi- 
zodoj dum  m ilitservo. L a  10-an ni hav is tra k to jn  k a j 
studservon. Red. N ylĉn  gvidis la  studojn . L a 17-an d-ro 
Szilŭgyi in te rese  p releg is p ri la  evoluo de esperan to . L a 
24-an fraŭ lino  E lla  N ilson rak o n tis  pri vo jaĝo j k a j 
fraŭ lino  M aud E k b e rg  k a j s-ro  Philip  P elz  p lenigis la  
vesperon p er r iĉ a  k a j belega kon certp ro g ram o  — piano, 
violonĉelo k a j kan to .

P r i la  lo terio  de la  g rupo  ni povas rap o rti, ke ĝis la  
24-a de novem bro n i vendis 675 lotojn.

D um  decem bro ni festos Lueion la  8-an k a j la  tag o n  de 
la  libro la  15-an. L a e s tra ro  esperas ke m u lta j m em broj 
tia m  trovos la  vojon a l la  k lubejo: L u n tm a k a re g a ta n  15. 
K unprenu k o n a to jn  k a j a lvoku  ĉiu jn  e sp e ran tis to jn  vi- 
z iti la  m erk red a jn  kunvenojn. Tg.

L I N G V A J  D K M A N O O J .
Kiam och tiam
bereda o f ta  n yborjare  i esperan to  sv& righeter. S kall ja g  
o v e rsa tta  ”d&” m ed k iam  eller m ed tia m ?  D& (tiam ) a r  
adverb. N a r?  (K iam ?) a r  adverb. D&, n a r  (k iam ) a r  
kon junk tion . D et g a lle r allts& a t t  sk ilja  p& adverb  och 
konjunktion. E t t  adverb  a r  en bestam m else till e t t  verb, 
e t t  ad jek tiv  eller e t t  a n n a t adverb  och fŭ r a lltid  en viss 
to n v ik t i sa tsen . (Obs ,a t t  a lla  ti-o rd  a ro  betonade). E n  
kon junk tion  d arem o t fu n g e ra r  en d ast som  fo rm ed lare  
m ellan  ord  eller sa tse r  (kon jungere  i=  fo rena) och h a r  
allts& en  undero rdnad  stŭ lln ing  i jam forelse m ed adver- 
ben. D en h a r  ej tonv ik t.

”N a r” h e te r  alltid k iam  p& esperan to , b&de d& d e t a r  
adverb  (det fr&gande och betonade n a r ? )  och d& d e t a r  
konjunktion . I  de fall, d& ja g  k a n  u tb y ta  ”d&” m ot 
”n a r” h e te r  ”d&” alltsŝ, k iam . E xem pel: N a r  v a r  du i 
I ta lie n ?  K iam  vi estis  en  I ta lu jo ?  (K iam  adverb .) J a g  
v ar i I ta lien , d& (n ar) du v a r  i F ra n k rik e . Mi es tis  en 
Ita lu jo , k iam  v i estis  en F ran cu jo  (k iam  kon ju n k tio n ). 
Dŝ, v a r  du dplr tillsam m an s m ed din  bror. T iam  vi estis  
tie kune kuri v ia fra to . (T iam  alltid  adverb ).

Ejn.

D et h a r  u ttry c k ts  en  on sk an  om  ”lingva an g u lo ” , och 
h arp ŭ  vill red. svara , a t t  s& fo r t  en spr&kfr&ga kom m er 
in till red., s& uppst& r v&r sp a lt ”L ingvaj dem andoj” . 
Red. h&lsar s&dana fr&gor valkom na, ty  vi h a  a lltid  till- 
g&ng till goda experter, som  s a k e r t  k u n n a  k la ra  upp 
ed ra  problem . Red.

U r e t t  a u to g r a fb lo c k .
S E F :s  om budsm an h a r  under s in a  m&nga och l&nga 

reso r t r a f f a t  sam m an  m ed m&nga m an i f ra m sk ju te n  
s ta lln in g  och ib land  h a r  h an  ly c k a ts  av locka dem  e tt  
sk r if t l ig t u tta la n d e  till sin  au to g ra fsam lin g . —  L&t oss 
fo r dagen  f& &terge tv& s&dana som  vi p& m&f& sl& upp 
d& vi b lad d ra t i den inneh& llsrika boken.

Biskop Edv. Rodhe i Lund skriver:
Fred , fo rsonlighet och forst&else folken em ellan a r  en 

tv ingande nodvandighet och e t t  e f te r la n g ta t m&l, som  
a ld rig  k a n  eller f&r slappas u r  sik te . F o r egen del t ro r  
ja g , a t t  k r is te n  tro  cch k ris te n  m oral a ro  h a rfo r  oum - 
barliga . A ila  m edel fo r  a t t  n& s&dan forst&else folken 
em ellan m&ste em ellertid  ta g a s  i b ruk . K an  esp eran to  
fo ra  h an  m ot m&let m&ste d e tta  v ac k a  g lad je  hos v a r  
och en, som  p inas och v&ndas av  d e t nuvarande h a te t  
och v a n ta r  p& forst&else fo lken em ellan.

Lund 9 ap ril 1943. 
E d v .  R o h d e  
B iskop i Lund

T rad u k o : Paco, pardonem o k a j in te rkom preno  in te r  
la  popoloj e s ta s  deviga neceso k a j so p ira ta  celo, k iu n  ni 
nen iam  povas aŭ  r a j ta s  ellasi el n ia  vido. P ro p ra p a r te  
m i k redas, ke  k r is ta n a  kredo  k a j k r is ta n a  m oralo  es ta s  
nepre  b ezo n ata j por tio. Ciujn rim edojn  po r a tin g i tia n  
in te rkom prenon  in te r  la  popoloj oni ja  devas uzi. Se es- 
p eran to  povas konduki al la  celo, ĉiu devas ĝoji, k iu  e s ta s  
tu rm e n tita  k a j an g o ras  pro  la  n u n a  m alam o k a j k iu  
a ten d as  kom prenon in te r  la  popoloj.
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Med d e tta  num m er fd lje r 2 bilagor.

Redaktdr Sven Backlund:
J a g  tro r, a t t  v a rje  e rfa ren  in ternationell to lk  a r  p& 

det k la ra  m ed a t t  fo rr  eller senare  e t t  in te rna tione llt 
hjalpspr&k a r  oundgangligt. O undganglig t a r  fo r v a rje  
s ta tsm a n  a t t  f ra m tra d a  p& s it t  modersm&l. A tt  i det 
in tem ationella  sam livet de m indre nationernas fo re tra - 
dare  (fr& nsett schw eizare och irlandare  sam t delvis bel- 
gare) v a r it  fo rh indrade a t t  g o ra  d e tta , h a r  h in d ra t deras 
u tveckling  till europĉer och s ta tsm a n  —  d e t ta  till Eu- 
ropas olycka. E n  svensk skall ta la  svenska m ed fram - 
m ande s ta tsm a n . S& a t t  v a rje  svensk v e t vad han  sager 
och vad han  fo rp lik ta r oss till. Genom form edling av 
e t t  hjalpspr& k skall det o v ersa ttas  till de ovriga folkens 
modersm&l, s& a t t  envar europĉ v e t vad Sverige och 
sv en sk arn a  fo rp lik ta  sig  till.

J a g  ser ingen anledning v arfo r in te  esperan to  skulle 
erk an n as som  officiellt hjalpspr&k.

Som europd och d em o k ra t m&ste m an d& se till a t t  
d e tta  spr&k blir envars egendom. D et sker b as t genom 
a t t  esperan to  infores vid sidan  av modersm&let i Euro- 
pas a lla  skolor som ob liga to risk t undervisningsam ne.

Bjork&s i m idsom m artid  1943. 
S v e n  B a c k l u n d .

T raduko : Mi kredas, ke ĉiu sp e rta  in te rn ac ia  in te r- 
p re tis to  bone kom prenas, k e  in te rn ac ia  helplingvo es tas  
nepre necesa pli m alpli baldaŭ. N epre necese estas, ke 
ĉiu ŝ ta trep reze n tan to  parolu  en sia  g e p a tra  lingvo. E n  
la  in te m a c ia  kunvivado la rep rezen tan to j de la  m algran- 
daj nacioj (k rom  la  svisoj, la  irlandanoj k a j p a rte  la  
belgoj) ne r a j ta s  fa r i tion, k a j tio m alhelpis ilian evoluon 
al eŭropeoj k a j al ŝ ta trep rezen tan to j — kio es tis  fa ta la  
por Eŭropo. Svedo devas paroli svede kun  frem daj ŝ ta t-  
istoj. P o r ke ĉiuj sciu kion li d iris k a j k iam aniere li pro- 
m ese ligis nin. P ere de helplingvo lia  parolado devas esti 
tra d u k ita  en la  g ep a tran  lingvon de la  ce te ra j nacioj, 
por ke ĉiu europeo sciu, kiel Svedlando k a j la  svedoj 
prom ese ligis sin.

Mi ne vidas kaŭzon k ial esperan to  ne estus ap ro b ata  
kiel oficiala helplingvo.

Kiel eŭropeo k a j dem okrato  oni do devas provi fa ri 
tiu n  lingvon ĉies posedaĵo. Tion oni plejbone faros enig- 
an te  esperan ton  apude de la  g e p a tra  lingvo en ĉiujn 
le rae jo jn  de Eŭropo kiel devigan instrufakon .

L I B R O J  —  G A Z E T O J
k a j  a l i a j  e l d o n a ĵ o j .

S v e n s k a  E s p c r a n t o - T i d n i n g e nt----------------------------------------------------------------------

Svenska E speranto -T ldn lngen
La Espero

O r g a n  fo r S v e n s k a  E s p e ra n to -F o rb u n d e t
P o sta d r .:  B ox  698, S t o c k h o l m  1.

R e d a k to r :  E va  Julin , Gps I a, Sth lm .
A n svarig  u tg iva re:  W . W ahlund .

Prenum erationspris Fr&n 1943: he lt &r k r. 4:— . Los- 
num m er 0:35. U tkom m er en g&ng i m&naden.

A n n on spris:  20 ore pr m m . K o rresp o n d e n sa n n o n s: 1:50. 
E x p e d itio n : F orlagsforen in gen  F  iperanto, S veavagen  98.

Stockholm . Tel. 3165 01. P ostg iro  578.

SVENSKA ESPERANTO-FŬRBUNDET (Sveda Espe- 
ran to -F ederac io ), Tegelbacken, Stockholm  C. Tel. 
20 00 43. P ostg iro  20 12.
A vgiften  i S E F : D irek t an slu tn a  m edlem m ar er- 
lagga  7:50 kr. p r  &r och erh&lla tidningen g ra tis . 
F o ren ingar e rlag g a  fo r v a rje  m edlem  en &rlig av- 
g if t av  2:— kr. V arje  anslu ten  forening erh&ller 
e t t  exem plar av  tidningen g ra tis .

FŬRLAGSFŬRENENGEN ESPERANTO u. p. a., post- 
ad ress: Box 698, Stockholm . (Expedition: Svea- 
vagen 98.) Tel. 3165 01. (Forlagschefen : 10 53 27). 
P ostg iro : 578. (Bocker, tidningar, korrespondens- 
k u rse r  o.s.v.).

SVENSKA ESPERANTO-ENSTITUTET, Tegelbacken, 
Stockholm . P ostg iro  51511 .

ENTERNACIA ESPERANTO LIGO —  IEL (Sveda 
T e rito r io ) : Cefdelegito K arl W astfelt, C edergrens- 
vagen 27, S tockholm  32. P o ŝtĉek a  konto  1512 88. 
K otizoĵ: M em bro kun  ja rlib ro  k r. 3 :— ; M em bro- 
A bonanto  8 :— ; M em bro-Subtenanto 20:— ; P a tro -  
no 80:— .

MALGRANDA REVUO (nro 1 k a j nro  2), eldonitaj 
de S tellan Engholm , Ludvika, Svedujo, es tas la  kom enco 
de nova gazeto  tu te  en esperanto . Sro Engholm  volas 
kolekti ĉ irkaŭ  tiu  gazeto  esperan toverk isto jn  in te re s ita jn  
je  lingvaj, m ovadaj k a j lite ra tu ra j dem andoj, k a j li 
p lanas ke  la  gazeto  venos ĉiun tr ia n  m onaton.

L a du jam  eldonitaj num eroj donas tre  bonan legaĵon 
al n i ĉiuj, k a j ĝi venas kiel k u ra ĝ a  k u riero  kun  sciigo 
pri nova tem po, k iam  la  debatoj pri g ran d a j k a j m al- 
g ran d a j problem oj denove povas libere flugi in te r  la  
k v a r anguloj de la  mondo pere de n ia  lingvo.

La du num eroj es tas haveblaj ĉe la  eldonisto (Stellan 
Engholm , S o lgatan  9, L u d v i k a .  P ostĝ iro  26 80 23). 
P rezo  por 1 num ero es ta s  1:— kr.

S E R IA J KA JE R O J.
Sveda E sp eran to -In stitu to  decidis eldoni serion de kaje- 

roj p ri sia j laboroj k a j oni kom encis per preso de la  pre- 
legoj je  la  som era un iversita to , k iun la in s titu to  aran ĝ is  
dum  junio 1943 en Lund—Malmo.

L a unua ka jero  nun aperis enhavan te  la  enkondukan 
prelegon de profesoro B jom  Collinder 'T n tern ac ia  lingvo” 
k a j du prelegojn  de s-ro  John  S tenstrom : "E sp eran to  en 
la  rondo de la  ku ltu rlingvo j” k a j "K elkaj pripensoj je  la  
”a r te fa r i ta  lingvo”.

Ciuj t r i  prelegoj es tas en la  kajero  donitaj en sveda 
lingvo, ĉ a r  la  sveda m ovado urĝe bezonas propagandilon 
por la  laboro in te r la  in te lek tu lo j — task o  por kiu la  tr i  
e legan te fa r ita j prelegoj e s ta s  konsidera ta j tre  taŭ g aj.

P e r  ne-kon traŭ -d ireb la  logiko prof. Collinder en sia 
prelego m o n tras  la  neceson de in te rn ac ia  helplingvo k a j 
kiel ĝi gvidas a l la  postulo: re tu rn en  al la  latino! la  ia- 
m a eŭropea parol- ka j skrib lingvo de ĉiu in telektu lo  en 
n ia  m ondparto. T am en ne re tu rn en  a l la  latino en ĝ ia  
m alnova form o sed al la  la tino  en la  form o, k iun  la genio 
de d r Zam enhof donis al la  hom aro.

S-ro S ten stro m  m etas esperan ton  apuden de aliaj kul- 
tu rlingvoj k a j m o n tras  t r e  sp irite  kiel bone esperan to  
k o n k u rsas kun  ili laŭ  d iversaj v idpunktoj: klareco, simpl- 
eco k a j beleco. Li volas forŝovi el la  e sp e ran tis ta ro  ĉiun 
senton  de m alsupereco je n ia  lingvo. Li sukcesis.

A ĉeteb la  ĉe E ldona Societo E speran to , F ack  698, 
S tockholm  1. P rezo 1 kr.

KORESPONDADO.
S-ro Vasil Cocev, s t r  L julin 38, S o f  i a, B ulgarujo, de- 

z iras korespondi kun  gesam ideanoj el ĉiu lando. In te r-
ŝanĝas volonte esp. versaĵojn .

S-ro Joze Louis N avaro  Cano, Molino de Viento 2, ld , 
M a  d r  i d. In te rŝan ĝ a s  poŝtm arkojn . In teresu lo j sk ribu  
unue p ri kondiĉoj.

S-ro O scar Juhlin, H a m b u r g s u n d ,  Svedujo, deziras 
korespondi kun  ĉiuj landoj.

S-ro Domingo P erĉz  G uasp, R oute de Foix, R e s ta u ra n t 
Builles, T arascon-sur-A riĉge (Ariege, F rancio ). L ia 
anonco aperis en L a E spero  an ta ŭ  kelka  tem po k a j li 
sciigas ke li ricevis respondon de kvin svedaj gesam - 
ideanoj. N un li dem andas, ĉu es tas  gesvedoj kiuj dezi- 
ra s  korespondi kun  gefrancoj. Ui havas K orespond-Ser- 
von, k a j oni m enciu specialajn  dezirojn pri tem o ktp.

F raŭ lino  Jeane  Dedieu, 23 rue V ictor Hugo, P rades, 
(Pyr.O r.), Francio, volas havi sciigojn p ri grupoj de 
k ris ta n a j esp eran tis to j (K E L I).

Mi deziras le teron  aŭ  p o ŝtk a rto n  s tam p itan  per la  spe- 
cia la  stam po u za ta  dum  la  SA T-kongreso 1928. Mi 
ko lek tas ankaŭ  ex-lib ris-m arkojn  k a j es tus ĝo ja ricevi 
k e lkajn  de ĉiu k iu  havas. Menciu kion vi deziras re- 
kom pence de sam a valoro. S. W . Ahlm , Pontonj&r- 
g a ta n  33, III, S t o c k h o l m ,  Svedujo.
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